Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Zechariah, Chapter 2

ZAXAPIAYZ B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The powers that scattered Judah are answered by craftsmen, and The night visions continue, and in the Septuagint this chapter division
Jerusalem is measured for unwalled glory. begins with the vision of the four horns and four craftsmen before moving

to the measuring of Jerusalem. The first unit answers the scattering of
Judah and Israel with divinely raised agents who will terrify and cut down
the powers that exalted themselves. The second unit then reorients
attention from enemy overthrow to Zion's astonishing future. A
measuring line appears, but Jerusalem's destiny exceeds ordinary
fortification: she will be inhabited in open abundance, and the Lord
himself will be a wall of fire and an indwelling glory. The chapter closes

with a layered summons to flee Babylon, rejoice as daughter Zion, and



watch many nations attach themselves to the Lord. Particularly important
in the Greek is the repeated language of sending and indwelling, which
makes the vision not only architectural or political but profoundly
theological: the restored city is secure because the Lord rises, dwells there,

and claims Judah and Jerusalem anew.

Discourse structure of the chapter

A .

2:1-4

©2:5-9

©2:10-13

©2:14-17

The four horns and the four craftsmen
The opening vision interprets the powers that scattered Judah and Israel as four horns, then immediately introduces four craftsmen sent to terrify and shatter

those violent powers. Judgment begins with the humiliation of the scatterers.

Jerusalem measured for a future beyond walls

A measuring line suggests survey and planning, but the message quickly outruns ordinary urban limits: Jerusalem will be inhabited in overflowing abundance,
and the Lord himself will be her fiery wall and indwelling glory.

The exiles are summoned out and the nations are warned

Those still associated with Babylon are urged to flee and save themselves. The Lord's messenger declares that the nations who plundered Zion will themselves
become spoil, because touching the people of God is like touching the pupil of his eye.

Daughter Zion rejoices at the Lord's indwelling and universal draw

Joy forms the climax as the Lord comes to dwell in Zion, many nations join themselves to him, Judah is reclaimed as his portion, and all flesh is called to reverent
silence before his arising.



1 kaifpa Tovug 0@OaApovg Lo kal idov kal idov Téooapa képata

And 1 lifted up my eyes and saw, and behold, four horns.

Vision report | ASYNDETON

The new scene is introduced with the classic visionary formula. The horns are symbolic powers, and

their number suggests a full range of hostile force rather than a single enemy.

R

Kal nex
and lifted
C-kaf VAI AAILS - afpw

connective linking this clause or phrase to the main verbal form advancing the clause

surrounding discourse ) o )
— aorist verbal form viewing the action as a

Kai: coordinating conjunction, usually whole

rendered "and," linking words, clauses, or .

) ) aipw: verbal lexeme rendered here as

larger discourse units. e T ) )
lifted"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves

Zechariah's vision or oracle forward.

=~

S

TOUG 0@OaAuovg
the eye
RA APM - 6 N2 APM - 6¢0aAudg

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal

0@OaApdc: lexical item rendered here as
"eye"; in this context it contributes its

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within ordinary nominal or adjectival sense

Zechariah's prophetic discourse. within Zechariah's prophetic discourse.

pov Katl
I and
RP GS ' €y C-kal

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

€yw: lexical item rendered here as "I'"; in kai: coordinating conjunction, usually

this context it contributes its ordinary rendered "and," linking words, clauses, or
nominal or adjectival sense within larger discourse units.

Zechariah's prophetic discourse.

eidov Kol
see and
VBI AAI3P - 0pdw C-kal

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole Kkai: coordinating conjunction, usually
Opdw: verbal lexeme rendered here as renderefi *and," linlfing words, clauses, or
"see"; in this context it carries the action, larger discourse units.
process, or speech-act that moves

Zechariah's vision or oracle forward.



100V
behold
I-i800

interjection or deictic particle heightening
attention within the clause

1do0: deictic particle, usually rendered
"behold," drawing the hearer's attention to

a sudden or significant detail.

Técoapa

four

A3 APN - Téooapeg

accusative element functioning as object or goal

téooapeg: lexical item rendered here as
"tecoapeg"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

KEPATX

horns

N3T APN - ké€pog

accusative element functioning as object or goal

képag: lexical item rendered here as
"horns"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

kol eima PO TOV &yyelov TOV Aadodvta év éuof ti éotiv Tadta kOpie kal ginev mpdg ue TadTa T) KEpaTa

ta draokopricavta tov Iovdav kat tov IopanA

And I said to the angel who spoke in me, “What are these, lord?” And he said to me, “These are the

horns that scattered Judah and Israel.”

Interpretive identification | ASYNDETON

The mediating angel immediately names the symbols. The horns represent the powers that shattered

the covenant people, with Judah and Israel together recalling the full people of God.

\

KA1
and
C - kol

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

Kkai: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or
larger discourse units.

5
ENx
said
VAI AAI1S - €iov

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ginov: verbal lexeme rendered here as
"said"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

TPOG

to

P mtpdg

preposition governing the following phrase
npdG: preposition commonly rendered "to"

or "toward"; here it marks direction,
address, or relational orientation.

OV

the

RAASM -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.



™ - ™ ™

ayyeAov OV AaAoGvrta v

angel the speaking in

N2 ASM - &yyeAog RAASM -0 V2 - nanoaop AaAéw P-év

accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase participle contributing verbal aspect while preposition governing the following phrase
o e B Tt 4 . modifying a nearby noun or supplementing the , " .
dyyehog: lexical item rendered here as 0: lexical item rendered here as "the"; in , fying Y PP 9 év: preposition commonly rendered "in" or

clause

"angel"; in this context it contributes its this context it contributes its ordinary "within"; it marks location, sphere, or
ordinary nominal or adjectival sense nominal or adjectival sense within — participial verbal form expressing action in instrument depending on context.
within Zechariah's prophetic discourse. Zechariah's prophetic discourse. relation to a nearby substantive or clause

nanaoy AaAéw: verbal lexeme rendered
here as "speaking"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Zechariah's vision or oracle forward.

- ™ ~

bl I4 4 bl ~

Euot Tl EOTLV TALVTX

I what is these

RP DS - &y RINSN - tig V9 PAI3S - gluf RD NPN - 0010g

pronominal element linking or specifying a noun nominative element functioning within the clause main verbal form advancing the clause pronominal element linking or specifying a noun

hrase , . hrase

P tig: lexical item rendered here as "what"; — present verbal form portraying the action 2
£yw: lexical item rendered here as "1"; in in this context it contributes its ordinary as ongoing o0tog: lexical item rendered here as "this";
this context it contributes its ordinary nominal or adjectival sense within in this context it contributes its ordinary

eiui: verbal lexeme rendered here as "is"; in

. . . . nominal or adjectival sense within
this context it carries the action, process,

Zechariah's prophetic discourse.

nominal or adjectival sense within Zechariah's prophetic discourse.

Zechariah's prophetic discourse.
SO or speech-act that moves Zechariah's vision

or oracle forward.

KUp1E Kal ELTEY TPOG

Lord and said to

N2 VSM * kUp10G C-kal VBI AAI3S - inov P mpdg

vocative element used in direct address connective linking this clause or phrase to the main verbal form advancing the clause preposition governing the following phrase

surrounding discourse

xUp1og: lexical item rendered here as — aorist verbal form viewing the action as a npdg: preposition commonly rendered "to"
"Lord"; in this context it contributes its Kkai: coordinating conjunction, usually whole or "toward"; here it marks direction,
ordinary nominal or adjectival sense rendered "and," linking words, clauses, or . address, or relational orientation.

o 1 o . ) einov: verbal lexeme rendered here as
within Zechariah's prophetic discourse. larger discourse units.

"said"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.



”~ ™ - ™ S

ME TaiTx T KEPATX
I these the horns
RP AS " éy® RD NPN - 00t0g RANPN - 6 N3T NPN - k€pag

pronominal element linking or specifying a noun pronominal element linking or specifying a noun article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause

phrase phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in képag: lexical item rendered here as

£yw: lexical item rendered here as "1"; in oUtog: lexical item rendered here as this context it contributes its ordinary "horns"; in this context it contributes its

this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

"outog"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

T draokopmicavra OV
the scattering the

Iovdav
Judah

RANPN -6 VA ‘- aamviy okopriw + dia RA ASM - 0 N1T ASM - To0dag

article marking the following noun phrase main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase proper name functioning within the clause or
phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary

— verbal form carrying the clause forward in
context Iovdav: proper name preserved in Greek
nominal or adjectival sense within form; its significance here comes from its

Zechariah's prophetic discourse.

nominal or adjectival sense within

o . aamviy okopmi{w + dia: verbal lexeme
Zechariah's prophetic discourse.

. o lace in Zechariah's historical or visionar
rendered here as "scattering"; in this P ] Y
. . . setting.
context it carries the action, process, or

speech-act that moves Zechariah's vision or
oracle forward.

~ - o~ ™ ~ ™

\ 1
Katl OV IopanA
and the Israel
C-kal RA ASM - 0 N ASM - ’TopanA

proper name functioning within the clause or
phrase

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
IopanA: proper name preserved in Greek
formy; its significance here comes from its

Katl: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or

this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
place in Zechariah's historical or visionary
setting.

larger discourse units. Zechariah's prophetic discourse.



3 kal £de1&€v pot KUPLog TECOUPAG TEKTOVAG

And the Lord showed me four craftsmen.

Counter vision | ASYNDETON

The answer to the horns is not abstract reassurance but another symbolic group. The craftsmen are

agents prepared to deal practically and forcefully with the instruments of scattering.

\

KA1
and
C - kol

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

Kai: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or
larger discourse units.

£de1&év
show
VAI AAI3S - de1kviw

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Seikviw: verbal lexeme rendered here as
"show"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

TEGOAPAG

four

A3 APM - Té000peg

accusative element functioning as object or goal

téooapeg: lexical item rendered here as
"tesoapeg"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

TEKTOVAG

craftsmen

N3N APM * TéKTWV

accusative element functioning as object or goal

téktwv: a craftsman or artisan, here one of
the figures raised up to terrify and cut
down the hostile horns.

pot
I
RP DS - £y
pronominal element linking or specifying a noun
phrase
€yw: lexical item rendered here as "I"; in
this context it contributes its ordinary

nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

KUpPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning within the clause

k0p1og: lexical item rendered here as
"Lord"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.



4 xal eina T 0UTo1 EpXOVTaL TOLfoat Kl €1V TPpOG Ue TadTa T K€pata T draockopicavta Tov Iovdav Kat

oV IopanA katéaav kal o0dEIC aVTOV NPEV KEPAARV Kal glofiABov ovTol ToD 0EDVAL ALTX €i¢ XETPag

AUTOV TA TEGOOPA KEPATA TX £OVT TA EMALPOUEVA KEPAC ETL TNV YAV KUpiov TOD dlaoKopTioat ALTHV

And I said, “What are these coming to do?” And he said to me, “These are the horns that scattered

Judah and Israel and shattered them, so that none of them lifted up his head; and these have come to

sharpen them in their hands, the four horns, the nations that raised a horn against the land of the

Lord in order to scatter it.”

Judgment explanation | ASYNDETON

The explanation rehearses the violence of the horns and then presents the craftsmen as the answer to

it. The imagery is terse and difficult, but the sense is clear: the proud nations that raised their horn

against the Lord's land will now be dealt with in turn.

\

KA1
and
C - kol

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

Kai: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or
larger discourse units.

5
E1na
said
VAI AAILS - eimov

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

gimov: verbal lexeme rendered here as
"said"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

I4
Tl
what
RI ASN - tig
accusative element functioning as object or goal

tig: lexical item rendered here as "what";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

ovtol
this
RD NPM - 00T0G

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

o0tog: lexical item rendered here as "this";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within

Zechariah's prophetic discourse.



=

£pxovral

come

V1 PMI3P - €pxopatl

main verbal form advancing the clause

— present verbal form portraying the action
as ongoing
£pxopar: verbal lexeme rendered here as
"come"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

motfjoat
do

VA AAN - To1€w

infinitival verbal form functioning within the
clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

noiéw: verbal lexeme rendered here as
"motew"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

Kol
and
C-Kai

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

Kal: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or
larger discourse units.

EiMEV

said

VBI AAI3S - elmov

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

gimov: verbal lexeme rendered here as
"said"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

/4
TPOG
to
P mtpdg
preposition governing the following phrase

npdg: preposition commonly rendered "to"
or "toward"; here it marks direction,
address, or relational orientation.

ME

I

RP AS - €y

pronominal element linking or specifying a noun

phrase

£yw: lexical item rendered here as "1"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

TOUTX
these

RD NPN - oUtog

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

oUtog: lexical item rendered here as
"ovutog"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

\
Tx
the
RANPN - 6
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

KEPATAL
horns

N3T NPN - képag

nominative element functioning within the clause

képag: lexical item rendered here as
"horns"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

1
Tx
the
RANPN -6
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

draokopmicavta
scattering
VA - aamvity okoprilw + St

main verbal form advancing the clause

— verbal form carrying the clause forward in
context

aanviy okopmilw + dia: verbal lexeme
rendered here as "scattering"; in this
context it carries the action, process, or

speech-act that moves Zechariah's vision or

oracle forward.

OV

the

RAASM -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.



Iovdav
Judah

N1T ASM - Tovdag

proper name functioning within the clause or
phrase

TIovdav: proper name preserved in Greek
form; its significance here comes from its

place in Zechariah's historical or visionary

Kal
and
C-xai

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

kai: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or

larger discourse units.

=~

TOV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

IopanA
Israel
N ASM - TopanA

proper name functioning within the clause or
phrase

IopanA: proper name preserved in Greek
form,; its significance here comes from its
place in Zechariah's historical or visionary

setting. setting.

7 1 \ 1[0 k) 1 k) ~
katéalav Kol ovdelg avTt@v
shattered and no one him
VAI AAI3P - dyvopt + Kata C - kai A3 NSM - 00d¢ic RD GPM - a0tdg

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

&yvout + kata: verbal lexeme rendered
here as "shattered"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that moves Zechariah's vision or oracle

forward.

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

Kkai: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or
larger discourse units.

nominative element functioning within the clause

ovdeic: lexical item rendered here as
"ovde1¢"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

avTéG: lexical item rendered here as "him";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

Apev

lifted

VAI AAI3S - aipw

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

aipw: verbal lexeme rendered here as
"lifted"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

™

=

KEQAANV

head

N1 ASF - ke@alr]

accusative element functioning as object or goal

ke@aln: lexical item rendered here as

"kepaAn"; in this context it contributes its

ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

Kail
and
C - kol

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

Katl: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or
larger discourse units.

glofjAOov

entered

VBI AAI3P - €pyopat + €ig

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

gpxopat + gic: verbal lexeme rendered here
as "entered"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.



ovtol
this
RD NPM - ofzroc

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

obtog: lexical item rendered here as "this";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

T00

the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

2 ~

o&ovat

sharpen

VA AAN - 60Vw

infinitival verbal form functioning within the
clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

6&0vw: verbal lexeme rendered here as
"ouvw"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

)\
auvtTa
him

RD APN - a0T0g

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

avtéG: lexical item rendered here as "him";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

b
€16
into
P-eig
preposition governing the following phrase

€lG: preposition meaning "into" or
"toward," often marking movement, goal,
or resulting state.

Xeipag

hand

N3 APF - xeip

accusative element functioning as object or goal
xeip: lexical item rendered here as "hand";
in this context it contributes its ordinary

nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

R ~
AVTWYV
him
RD GPM - avtdg
pronominal element linking or specifying a noun

phrase

a0tég: lexical item rendered here as "him";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

\
Tx
the
RAAPN -0
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

TECCAPX

four

A3 APN - técoapeg

accusative element functioning as object or goal

téooapeg: lexical item rendered here as
"tecoapeg"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

KEPATA

horns

N3T APN * k€pag

accusative element functioning as object or goal

képag: lexical item rendered here as
"horns"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

\
Tx
the
RA APN - 0
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

£0vn

nations

N3E APN - £0vog

accusative element functioning as object or goal
£0vog: lexical item rendered here as
"eBvog"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.



T

the

RA APN- 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

EMALPOUEVA
raising itself
V1 - numoany afpw + €m

participle contributing verbal aspect while
modifying a nearby noun or supplementing the
clause

— participial verbal form expressing action in

relation to a nearby substantive or clause

mumamny alpw + €nt: verbal lexeme rendered

here as "raising itself"; in this context it
carries the action, process, or speech—act
that moves Zechariah's vision or oracle
forward.

KEPAG
horns

N3T NSN - képog

nominative element functioning within the clause

képag: lexical item rendered here as
"horns"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

Emi
upon
P-émi
preposition governing the following phrase

éni: preposition rendered according to
context as "on," "against," or "over," with a
wide semantic range in narrative and

oracle speech.

=

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

yiv
earth

N1 ASF - yii

accusative element functioning as object or goal

yi: lexical item rendered here as "earth"; in

this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

draokopmicat

scatter

VA AAN - okopmilw + i

infinitival verbal form functioning within the

clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

okoprilw + da: verbal lexeme rendered
here as "scatter"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that

moves Zechariah's vision or oracle forward.

hJ 4
avTnv
him

RD ASF - a0td¢

pronominal element linking or specifying a noun

phrase

avtdG: lexical item rendered here as "him";

in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

Kupiov
Lord

N2 GSM * kUp10G

genitive dependent within the phrase

kUptog: lexical item rendered here as
"Lord"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

T00

the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.



5 kol pa ToLG 0POAROVC Hov Kal €100V Kat 100V Gvrp Kal €V Tf] XELPL A0TOD GXOLVIOV YEWUETPIKOV

And 1 lifted up my eyes and saw, and behold, a man, and in his hand a measuring line.

Vision transition | ASYNDETON

The chapter pivots from enemy judgment to restoration planning. The measuring line signals survey,

order, and a city whose future is now being actively defined.

R

Kal nex
and lifted
C-kaf VAI AAILS - afpw

connective linking this clause or phrase to the main verbal form advancing the clause

surrounding discourse ) o )
— aorist verbal form viewing the action as a

Kai: coordinating conjunction, usually whole

rendered "and," linking words, clauses, or .

) ) aipw: verbal lexeme rendered here as

larger discourse units. e T ) )
lifted"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves

Zechariah's vision or oracle forward.

=~

S

TOUG 0@OaAuovg
the eye
RA APM - 6 N2 APM - 6¢0aAudg

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal

0: lexical item rendered here as "the"; in 0@OaApdc: lexical item rendered here as

this context it contributes its ordinary "eye"; in this context it contributes its
nominal or adjectival sense within ordinary nominal or adjectival sense

Zechariah's prophetic discourse. within Zechariah's prophetic discourse.

pov Katl
I and
RP GS ' €y C-kal

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

€yw: lexical item rendered here as "I'"; in kai: coordinating conjunction, usually

this context it contributes its ordinary rendered "and," linking words, clauses, or
nominal or adjectival sense within larger discourse units.

Zechariah's prophetic discourse.

eidov Kol
see and
VBI AAILS - 0pdw C - kai

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole Kkai: coordinating conjunction, usually
Opdw: verbal lexeme rendered here as renderefi *and," linlfing words, clauses, or
"see"; in this context it carries the action, larger discourse units.
process, or speech-act that moves

Zechariah's vision or oracle forward.



1dov avrp Kal v

behold man and in

11800 N3 NSM - &vhp C-kai P-év

interjection or deictic particle heightening nominative element functioning within the clause connective linking this clause or phrase to the preposition governing the following phrase

attention within the clause 9 el surrounding discourse , . .

avrp: lexical item rendered here as "avnp"; 9 év: preposition commonly rendered "in" or

1do0: deictic particle, usually rendered in this context it contributes its ordinary Kal: coordinating conjunction, usually "within"; it marks location, sphere, or
"behold," drawing the hearer's attention to nominal or adjectival sense within rendered "and," linking words, clauses, or instrument depending on context.
a sudden or significant detail. Zechariah's prophetic discourse. larger discourse units.
~ 1 k) ~ 7

41 XEipt auvtov oxowiov

the hand him line

RADSF- 0 N3 DSF - xeip RD GSM * a0td¢ N2 NSN - oxowviov

article marking the following noun phrase dative complement within the clause pronominal element linking or specifying a noun nominative element functioning within the clause
o Tt . 7 ] hrase 7 A 8
0: lexical item rendered here as "the"; in xeip: lexical item rendered here as "hand"; P oxowviov: lexical item rendered here as
this context it contributes its ordinary in this context it contributes its ordinary a0tég: lexical item rendered here as "him"; "line"; in this context it contributes its
nominal or adjectival sense within nominal or adjectival sense within in this context it contributes its ordinary ordinary nominal or adjectival sense
Zechariah's prophetic discourse. Zechariah's prophetic discourse. nominal or adjectival sense within within Zechariah's prophetic discourse.

Zechariah's prophetic discourse.

YEWUETPIKOV

for measuring

A1 NSN - YEWHETPIKOV

nominative element functioning within the clause

Ay ge ||f H ", H h
yewpetpikév: "for measuring"; wit
oxowiov it specifies a surveyor's line used
to assess Jerusalem's future dimensions.



6 Kol €ina Tpog aLTOV oD 6L TOPELT KAl ineV TpoG Ue drapetpiioat thv Iepovcainu tod 1deiv mnAikov to
TAATOG 0THG €0TLV K&l TNATKOV TO UAKOG

And I said to him, “Where are you going?” And he said to me, “To measure Jerusalem, to see how
great its width is and how great its length is.”

Inquiry about the vision | ASYNDETON

Zechariah again asks for orientation within the scene. The reply frames Jerusalem not as a ruin merely

to be repaired but as a reality to be expansively reimagined.

~ Y - - - -

\ 5 \ L4
Kol EIna TTPOG avtov
and said to him
C - kai VAI AAI1S - gitov P mpdg RD ASM - a0Tdg
connective linking this clause or phrase to the main verbal form advancing the clause preposition governing the following phrase pronominal element linking or specifying a noun
surrounding discourse , - hrase
. — aorist verbal form viewing the action as a npdg: preposition commonly rendered "to" P
Kal: coordinating conjunction, usually whole or "toward"; here it marks direction, avtég: lexical item rendered here as "him";
rendered "and," linking words, clauses, or address, or relational orientation. in this context it contributes its ordinary

gimov: verbal lexeme rendered here as

o ST 5 . . . . nominal or adjectival sense within
"said"; in this context it carries the action, J

larger discourse units.

Zechariah's prophetic discourse.
process, or speech-act that moves

Zechariah's vision or oracle forward.

”~ - ™ - ™

~ \ 4 \
TTov oL TTOoPELN Kol
where you g0 and
D mod RP NS - o0 V1 PMS2S - mopebopat C-kal
indeclinable or adverbial element functioning pronominal element linking or specifying a noun main verbal form advancing the clause connective linking this clause or phrase to the
within the clause phrase ) ) surrounding discourse
— present verbal form portraying the action
no¥: interrogative adverb meaning o0: lexical item rendered here as "you"; in as ongoing kai: coordinating conjunction, usually
"where?" this context it contributes its ordinary rendered "and," linking words, clauses, or

. o o nopevopat: verbal lexeme rendered here as ) )
nominal or adjectival sense within e ) ) ) larger discourse units.
1 o 'g0"; in this context it carries the action,
Zechariah's prophetic discourse.
process, or speech-act that moves

Zechariah's vision or oracle forward.



=

imeyv

said

VBI AAI3S - imov

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

einov: verbal lexeme rendered here as
"said"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

P4

to

P - mpdg

preposition governing the following phrase

npdg: preposition commonly rendered "to"
or "toward"; here it marks direction,
address, or relational orientation.

MHE
I
RP AS - &y
pronominal element linking or specifying a noun
phrase
£yw: lexical item rendered here as "1"; in
this context it contributes its ordinary

nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

draxpetprioat

measure

VA AAN - UeTpéw + Sl

infinitival verbal form functioning within the

clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

petpéw + dia: verbal lexeme rendered here
as "measure"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

=~

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

IepovcaAnu
Jerusalem

N ASF - IepovcaAnu

proper name functioning within the clause or
phrase

IepovsaAny: proper name preserved in
Greek formy; its significance here comes
from its place in Zechariah's historical or
visionary setting.

ToU
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

7 ~

10¢€iv

see

VB AAN - 6pdw

infinitival verbal form functioning within the

clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Opdw: verbal lexeme rendered here as
"see"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

nnAikov

how great

RI ASN - tnAikog

accusative element functioning as object or goal

nnAikog: lexical item rendered here as
"how great"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

1
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

nTAQTOG

width

N3E ASN ' TAdtog

accusative element functioning as object or goal

nAdroc: lexical item rendered here as
"width"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

avTig
him
RD GSF - a0tdg

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

avtéG: lexical item rendered here as "him";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.



=

£0TIV Kol

is and

V9 PAI3S - eipi C - xai

main verbal form advancing the clause connective linking this clause or phrase to the

) . surrounding discourse
— present verbal form portraying the action

as ongoing kai: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or

elpt: verbal lexeme rendered here as "is"; in ) )
larger discourse units.

this context it carries the action, process,
or speech-act that moves Zechariah's vision
or oracle forward.

pfikog

length

N3E NSN - ufikog

nominative element functioning within the clause
pfikog: lexical item rendered here as
"length"; in this context it contributes its

ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

nnAikov

how great

RINSN - tnAikog

nominative element functioning within the clause

nnAikog: lexical item rendered here as
"how great"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

1
TO
the
RANSN -0
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

Kol 1000 0 &yyeAog 0 AaA@V €v £uol eloThKel Kal dyyehAog ETepog EEETTOPEVETO €1G GLVAVTNOIV AVTH

And behold, the angel who spoke in me had taken his stand, and another angel was going out to

meet him.

Angelicrelay | ASYNDETON

The vision becomes dynamic as a second angel enters the scene. The relay of messengers underscores

that the announcement about Jerusalem comes from the divine council, not from human estimation.



\

Kol 1300 0 ayyelog

and behold the angel
C-kal 11800 RANSM -6 N2 NSM - dyyeAog
connective linking this clause or phrase to the interjection or deictic particle heightening article marking the following noun phrase nominative element functioning within the clause
surrounding discourse attention within the clause . ) . L
9 0: lexical item rendered here as "the"; in &yyeloc: lexical item rendered here as
Kal: coordinating conjunction, usually ido0: deictic particle, usually rendered this context it contributes its ordinary "angel"; in this context it contributes its
rendered "and," linking words, clauses, or "behold," drawing the hearer's attention to nominal or adjectival sense within ordinary nominal or adjectival sense
larger discourse units. a sudden or significant detail. Zechariah's prophetic discourse. within Zechariah's prophetic discourse.

[ 4 ~ bl b 1

0 A&V EV guot

the speaking in I

RANSM -6 V2 - tanvop AaAéw P-év RP DS €y

article marking the following noun phrase participle contributing verbal aspect while preposition governing the following phrase pronominal element linking or specifying a noun
o Tl . difyi b lementing th : o . h
0: lexical item rendered here as "the"; in A Lo R L €v: preposition commonly rendered "in" or pharase

. . : . . clause s ) & o Thecefrndl ¢ i

this context it contributes its ordinary within"; it marks location, sphere, or gya: lexical item rendered here as "I'"; in
nominal or adjectival sense within — participial verbal form expressing action in instrument depending on context. this context it contributes its ordinary
Zechariah's prophetic discourse. relation to a nearby substantive or clause nominal or adjectival sense within

P e
nanvop AdaAéw: verbal lexeme rendered Zechariah's prophetic discourse.

here as "speaking"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Zechariah's vision or oracle forward.

(4 4 \ v (14

E€10TNKEL Kol (XYYS)\OC ETEPOC

stood and angel another

VXI YAI3S - {otnut C - kai N2 NSM - dyyeAog A1A NSM - £tepog

main verbal form advancing the clause connective linking this clause or phrase to the nominative element functioning within the clause nominative element functioning within the clause
surrounding discourse ,, il = Ao 8

— verbal form carrying the clause forward in 9 dyyeAog: lexical item rendered here as €tepog: lexical item rendered here as

context Kkai: coordinating conjunction, usually "angel"; in this context it contributes its "eTepog"; in this context it contributes its

rendered "and," linking words, clauses, or ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense

fotnuu verbal lexeme rendered here as ) ) o ) o o ) o
" N e . . larger discourse units. within Zechariah's prophetic discourse. within Zechariah's prophetic discourse.
wotnut'; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves

Zechariah's vision or oracle forward.



£€emopevETO

go out

V11 IMI3S - mopedopat + €k

main verbal form advancing the clause

— verbal form carrying the clause forward in
context

nopevopat + ék: verbal lexeme rendered
here as "go out"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that

moves Zechariah's vision or oracle forward.

€1¢
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

€lg: preposition meaning "into" or
"toward," often marking movement, goal,
or resulting state.

GUVAVTNOLY

meeting

N3I ASF - suvavinoig

accusative element functioning as object or goal

cuvdavtnoig: lexical item rendered here as
"suvavtnoic"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

hJ ~
O(Utcp
him
RD DSM " a0T6g

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

avtéG: lexical item rendered here as "him";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

kol eimev Tpog adTOV Aéywv dpdue kai AdAnoov Tpdg OV veaviav ékeivov Aéywv katakdpmwg

KatoiknOnoetat lepovsaAnu aro TARBoLG AvOpWTWV Kal KTNVAOV €V H€Gw avTAG

And he said to him, saying, “Run and speak to that young man, saying: Jerusalem shall be inhabited

abundantly because of the multitude of people and cattle in her midst.”

Restoration oracle | ASYNDETON

The message interrupts ordinary measurement with something larger. Jerusalem will outgrow
compact walls because life within her will become plentiful again, including both people and livestock.

\

Kol
and
C - kol

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

Kai: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or
larger discourse units.

5
EIMEV
said
VBI AAI3S - giov

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ginov: verbal lexeme rendered here as
"said"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

Tpog

to

P mtpdg

preposition governing the following phrase

npdg: preposition commonly rendered "to"
or "toward"; here it marks direction,

address, or relational orientation.

y
avtov
him

RD ASM - a0tdg

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

avtéG: lexical item rendered here as "him";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.



Aéywv
saying
V1 - nanvop Aéyw

participle contributing verbal aspect while
modifying a nearby noun or supplementing the
clause

— participial verbal form expressing action in

relation to a nearby substantive or clause

nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered here
as "saying"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

dpaue
run
VB AAD2S - tpéxw

imperatival verbal form issuing a command or
exhortation

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Tpéxw: verbal lexeme rendered here as
"run"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

Kol
and
C-Kai

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

Kal: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or
larger discourse units.

™

AdaAnocov

speak
VF AAD2P - AaAéw
imperatival verbal form issuing a command or

exhortation

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

AaAéw: verbal lexeme rendered here as
"AaAew"; in this context it carries the
action, process, or speech—act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

TPOG

to

P - mtpdg

preposition governing the following phrase

npdg: preposition commonly rendered "to"
or "toward"; here it marks direction,
address, or relational orientation.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

veaviav

young man

N1T ASM - veaviag

accusative element functioning as object or goal

veaviag: lexical item rendered here as
"young man"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

EKETVOV
that
RD ASM - €kelvog

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

€keivog: lexical item rendered here as
"ekewvog"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

Aéywv
saying
V1 nanvop Aédyw

participle contributing verbal aspect while
modifying a nearby noun or supplementing the
clause

— participial verbal form expressing action in

relation to a nearby substantive or clause

nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered here
as "saying"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

KATAKAPTWG
abundantly

D KATOKAPTIWG

indeclinable or adverbial element functioning
within the clause

Katakdpmwg: an adverb meaning
something like "fruitfully, in open
abundance"; it stresses that Jerusalem will
be inhabited expansively rather than
cramped behind narrow defenses.

katoiknOnoeTal
dwell

VC FPI3S - oikéw + Kata
main verbal form advancing the clause
— future verbal form projecting the action
forward
oikéw + kata: verbal lexeme rendered here
as "dwell"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

IepovcaAnu
Jerusalem

N NSF - IepovcaAiu

proper name functioning within the clause or
phrase

IepovoaAny: proper name preserved in
Greek form,; its significance here comes
from its place in Zechariah's historical or
visionary setting.



”~ - -~ ™ = Y

amnod nAnOoug avOpwmwv Kol

from multitude people and
P-ané N3E GSN * mAfjfog N2 GPM - dvBpwrog C - kai
preposition governing the following phrase genitive dependent within the phrase genitive dependent within the phrase connective linking this clause or phrase to the
- - . . - e o e & surrounding discourse
ané: preposition meaning "from," marking mAfBog: lexical item rendered here as &vBpwmog: lexical item rendered here as g
separation, source, or movement away. "multitude"; in this context it contributes "people"; in this context it contributes its kat: coordinating conjunction, usually
its ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense rendered "and," linking words, clauses, or
within Zechariah's prophetic discourse. within Zechariah's prophetic discourse. larger discourse units.
~ b /4 k) ~
KTnNnvwyv EV MECW autng
cattle in midst him
N3E GPN - ktfjvog P-év A1 DSN * uécog RD GSF * a0tdg
genitive dependent within the phrase preposition governing the following phrase dative complement within the clause pronominal element linking or specifying a noun
- il 5 ] . . z il hrase
ktijvog: lexical item rendered here as gv: preposition commonly rendered "in" or péococ: lexical item rendered here as p
"cattle"; in this context it contributes its "within"; it marks location, sphere, or "midst"; in this context it contributes its a0téG: lexical item rendered here as "him";
ordinary nominal or adjectival sense instrument depending on context. ordinary nominal or adjectival sense in this context it contributes its ordinary
within Zechariah's prophetic discourse. within Zechariah's prophetic discourse. nominal or adjectival sense within

Zechariah's prophetic discourse.

0 kol &yw Eoopat avTH] A€yel KUPLoG TETXOC TLUPOG KUKAGOEeV Kol £1¢ dOEav Ecopat €v uéow avThg
And I will be to her, says the Lord, a wall of fire all around, and I will be for glory in her midst.

Divine protection promise | ASYNDETON

The city's true defense is theological, not architectural. The Lord himself surrounds and indwells

Jerusalem, combining protection and glory in a single promise.



”~ - ™ =

Kal EY® £oopat avTH
and I is him
C-kal RP NS - éyw VF FMI1S - elpi RD DSF - a0t6g

main verbal form advancing the clause pronominal element linking or specifying a noun

phrase

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

pronominal element linking or specifying a noun

hrase
P — future verbal form projecting the action

Kal: coordinating conjunction, usually £yw: lexical item rendered here as "1"; in forward avtéG: lexical item rendered here as "him";

rendered "and," linking words, clauses, or this context it contributes its ordinary in this context it contributes its ordinary

eiui: verbal lexeme rendered here as "is"; in

larger discourse units. nominal or adjectival sense within nominal or adjectival sense within

this context it carries the action, process,

Zechariah' hetic di b
or speech-act that moves Zechariah's vision echarialts prophetic discourse

Zechariah's prophetic discourse.

or oracle forward.

Aéyer KUpLOG TEIXOG TUPOG
say Lord wall fire
V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p10g N3E NSN - teixog N3 GSN - top

main verbal form advancing the clause nominative element functioning within the clause nominative element functioning within the clause genitive dependent within the phrase

— present verbal form portraying the action kUp1og: lexical item rendered here as teixoq: lexical item rendered here as "wall"; nop: lexical item rendered here as "fire"; in

as ongoing "Lord"; in this context it contributes its in this context it contributes its ordinary this context it contributes its ordinary

, ordinary nominal or adjectival sense nominal or adjectival sense within nominal or adjectival sense within
Aéyw: verbal lexeme rendered here as o o
Zechariah's prophetic discourse.

within Zechariah's prophetic discourse. Zechariah's prophetic discourse.

"say"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

KUKAGBeV Katl €i¢ do&av
all around and into glory
D - KUkAGBeV C-kai P-eig N1S ASF - 86&x

connective linking this clause or phrase to the preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal

surrounding discourse

indeclinable or adverbial element functioning

within the clause

€1G: preposition meaning "into" or 86&a: lexical item rendered here as "glory";

KUKAOBev: adverb meaning "all around,
round about," fitting the image of
encircling protection.

Kai: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or
larger discourse units.

"toward," often marking movement, goal,
or resulting state.

in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.



£oopat v MECW avTiiG
is in midst him
VF FMI1S - eipi P-év A1 DSN * uécog RD GSF - a0tdg

pronominal element linking or specifying a noun

preposition governing the following phrase dative complement within the clause
phrase

main verbal form advancing the clause
Uéoog: lexical item rendered here as

év: preposition commonly rendered "in" or
"midst"; in this context it contributes its

— future verbal form projecting the action
"within"; it marks location, sphere, or

forward avtdg: lexical item rendered here as "him";

eiui: verbal lexeme rendered here as "is"; in

this context it carries the action, process,

instrument depending on context.

ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

or speech-act that moves Zechariah's vision

or oracle forward.

O O QevyeTe &md Yiic Poppd Aéyel kUprog d16T1 ék TMOV TedodpwV vEuwV ToD 00pavod cuvdéw Dudg

A€yel KOp10g
Ho! Ho! Flee from the land of the north, says the Lord, because from the four winds of heaven I will

gather you, says the Lord.

Summons to flee | ASYNDETON
The tone becomes urgent and public. Those still in dispersion are called out from the northern land

because the Lord is now acting to regather his scattered people.

W W QEVYETE ano
ho ho flee from
I & V1 PAD2P - gedyw P 4mné

interjection or deictic particle heightening main verbal form advancing the clause preposition governing the following phrase

interjection or deictic particle heightening
attention within the clause

attention within the clause oz . N " .
&nd: preposition meaning "from," marking

— present verbal form portraying the action
separation, source, or movement away.

&: exclamatory particle of direct address or as ongoing
urgent summons; here it heightens the

public call to flee.

®: exclamatory particle of direct address or
urgent summons; here it heightens the
public call to flee.

@evyw: verbal lexeme rendered here as
"pevyw"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.



”~ ™

Yiig Boppd
earth north

N1 GSF -y N1T GSM - Bopéag

genitive dependent within the phrase genitive dependent within the phrase

yii: lexical item rendered here as "earth"; in Popéag: lexical item rendered here as

this context it contributes its ordinary "north"; in this context it contributes its
nominal or adjectival sense within ordinary nominal or adjectival sense

Zechariah's prophetic discourse. within Zechariah's prophetic discourse.

Aéyer

KUpPLOG
say Lord

V1 PAI3S - AMéyw N2 NSM - k0p1og

main verbal form advancing the clause nominative element functioning within the clause

— present verbal form portraying the action KOp10g: lexical item rendered here as

as ongoing "Lord"; in this context it contributes its
Aéyw: verbal lexeme rendered here as ordinary nominal or adjectival sense
"say"; in this context it carries the action within Zechariah's prophetic discourse.
process, or speech-act that moves

Zechariah's vision or oracle forward.

dét €K
because from
C-odém P-éx

connective linking this clause or phrase to the preposition governing the following phrase

surrounding discourse . . o ;
éx: preposition meaning "from, out of,

d1611: causal conjunction, usually "because"
or "for)" introducing the reason for the

marking source or emergence.

preceding statement.

TV TECOAPWV
the four
RA GPM - 6 A3 GPM - téooapeg

article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase

O: lexical item rendered here as "the"; in téooapeg: lexical item rendered here as
"four"; in this context it contributes its

ordinary nominal or adjectival sense

this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within

Zechariah's prophetic discourse. within Zechariah's prophetic discourse.

avEUWV 100
winds the

N2 GPM - divepog RAGSM 0

genitive dependent within the phrase article marking the following noun phrase

dvepog: lexical item rendered here as 0: lexical item rendered here as "the"; in

"winds"; in this context it contributes its this context it contributes its ordinary
ordinary nominal or adjectival sense nominal or adjectival sense within

within Zechariah's prophetic discourse. Zechariah's prophetic discourse.

ovpavod cuvalw
heaven gather

N2 GSM - 00pavdg VF FAILS - Gyw + ovv

genitive dependent within the phrase main verbal form advancing the clause

ovpavég: lexical item rendered here as — future verbal form projecting the action
"ovpavog"; in this context it contributes its forward

di inal or adjectival .
or' ;lr.lary n;)lml.n;' ora JEC %va:i'sense dyw + ovv: verbal lexeme rendered here as
P AESIAUE T RO S eaise. "gather"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves

Zechariah's vision or oracle forward.



11

VMGG

you

RP AP - 60

pronominal element linking or specifying a noun

phrase

ov: lexical item rendered here as "you"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

Afyer

say

V1 PAI3S - Aéyw

main verbal form advancing the clause

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: verbal lexeme rendered here as
"say"; in this context it carries the action,
process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning within the clause

kUp1og: lexical item rendered here as
"Lord"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

€1¢ Z1wv avaowleabe ol katoikoOvTeg Buyatépa BaBuA®vog

To Zion save yourselves, you who dwell with the daughter of Babylon.

Appeal to the exiles | ASYNDETON

The address narrows to those still living in Babylonian space. The imperative treats departure itself as

participation in the Lord's saving act.

€1Q
into
P eig
preposition governing the following phrase

€1G: preposition meaning "into" or
"toward," often marking movement, goal,
or resulting state.

210V
Zion
N ASF - Ziwv

proper name functioning within the clause or
phrase

Tiwv: proper name preserved in Greek
form,; its significance here comes from its
place in Zechariah's historical or visionary
setting.

avac{ecOe

save yourselves

V1 PMD2P ‘ 6w + ava

imperatival verbal form issuing a command or

exhortation

— present verbal form portraying the action
as ongoing
owlw + gva: verbal lexeme rendered here
as "save yourselves"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that moves Zechariah's vision or oracle
forward.

(¢
(0)
the
RA VPM - 6
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.



12

KOTOIKOUVTEG
dwelling

V2 TamVip oikéw + Kata

participle contributing verbal aspect while
modifying a nearby noun or supplementing the
clause

— participial verbal form expressing action in
relation to a nearby substantive or clause

TanVy oikéw + Kata: verbal lexeme
rendered here as "dwelling"; in this context
it carries the action, process, or speech-act
that moves Zechariah's vision or oracle
forward.

31611 Tade Aéyel KUpLog TAVTOKPATWP OTiow SGENG AméoTalKEY Ue Eml Ta EOVT T& OKLAEDGAVTA DUEG

Buyatépa

daughter

N3 ASF - Buydtnp

accusative element functioning as object or goal

Buydtnp: lexical item rendered here as
"daughter"; in this context it contributes
its ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

BapuA&vog
Babylon

N3W GSF - BapuAwv

proper name functioning within the clause or
phrase

BaPuA@®vog: proper name preserved in
Greek formy; its significance here comes
from its place in Zechariah's historical or
visionary setting.

31011 6 GnTOUEVOG DUDV WG ATOUEVOC TG KOpNC TOD dBaAU0D adTOD

For thus says the Lord Almighty: After glory he has sent me against the nations that plundered you,

because the one who touches you is like one touching the pupil of his eye.

Reason for deliverance | ASYNDETON

The speaking voice identifies the nations' offense in intimate covenantal terms. Zion is so precious to

the Lord that harming her is likened to striking the most sensitive part of the eye.



dioTt
because
C- 66Tt

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

d16tu: causal conjunction, usually "because"
or "for," introducing the reason for the
preceding statement.

™

P

Tade
thus

RD APN - §0¢

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

30¢: lexical item rendered here as "thus";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

Aéyer

say

V1 PAI3S - Aéyw

main verbal form advancing the clause

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: verbal lexeme rendered here as
"say"; in this context it carries the action,

process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

)

P

KUpPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning within the clause

kUp1og: lexical item rendered here as
"Lord"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

TAVTOKPATWP
Almighty

N3R NSM * TavToKpaTwp

nominative element functioning within the clause

navtokpdtwp: "Almighty" or "Ruler of all";
a characteristically Septuagintal divine
title that underscores the universal
sovereignty of the Lord in judgment and
restoration alike.

OTioW

behind

P - omiow

preposition governing the following phrase

oniow: lexical item rendered here as
"behind"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

7
36&ng
glory
N1S GSF - 86£a
genitive dependent within the phrase

d6&a: lexical item rendered here as "glory";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

AMESTAAKEY

has sent

VX XAI3S - 6TéAAw + amo

main verbal form advancing the clause

— perfect verbal form presenting a
completed action with continuing force

otéMw + &mo: verbal lexeme rendered here
as "has sent"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

ME

I

RP AS - &y

pronominal element linking or specifying a noun

phrase

£yd: lexical item rendered here as "I"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

Ml

upon

P - éni

preposition governing the following phrase

ént: preposition rendered according to
context as "on," "against," or "over," with a
wide semantic range in narrative and
oracle speech.

\
Tx
the
RA APN - 0
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

£0vn

nations

N3E APN - £0vog

accusative element functioning as object or goal

£0vog: lexical item rendered here as
"eBvog"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.



T

the

RA APN- 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

okvAevoavia
plundering

VA - qamamyv 6KUAEOW

participle contributing verbal aspect while
modifying a nearby noun or supplementing the
clause

— participial verbal form expressing action in
relation to a nearby substantive or clause

aamamy okuAeOw: verbal lexeme rendered
here as "plundering"; in this context it
carries the action, process, or speech—act
that moves Zechariah's vision or oracle
forward.

VMGG

you

RP AP - 60

pronominal element linking or specifying a noun

phrase

ov: lexical item rendered here as "you"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

dott
because
C- &6t

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

16t causal conjunction, usually "because”
or "for," introducing the reason for the

preceding statement.

[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

AMTOUEVOG

touching

V1 munvop dnropat

participle contributing verbal aspect while

modifying a nearby noun or supplementing the
clause

— participial verbal form expressing action in
relation to a nearby substantive or clause

nunvop drtopat: verbal lexeme rendered
here as "touching"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that moves Zechariah's vision or oracle
forward.

VUGV

you

RP GP - 60

pronominal element linking or specifying a noun

phrase

oU: lexical item rendered here as "you"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

WG

as

C g

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

w¢: conjunction or comparative particle
meaning "as, like, that."



”~ ™

AMTOUEVOG 14118 KOPNG 100

touching the pupil the
V1 unvop drtopat RA GSF -0 N1 GSF - k6pn RAGSM "0
participle contributing verbal aspect while article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase article marking the following noun phrase
difyi b lementing th il ) o ) o ) il )
rrllo ifying anearby noun or supplementing the 0: lexical item rendered here as "the"; in kopn: literally "girl" or, in fixed expression, 0: lexical item rendered here as "the"; in
clause
this context it contributes its ordinary the "pupil" of the eye; here the idiom this context it contributes its ordinary
— participial verbal form expressing action in nominal or adjectival sense within evokes the most delicate and protected nominal or adjectival sense within
relation to a nearby substantive or clause Zechariah's prophetic discourse. part of sight. Zechariah's prophetic discourse.
nunvop drtopat: verbal lexeme rendered
here as "touching"; in this context it
carries the action, process, or speech—act
that moves Zechariah's vision or oracle
forward.
7 ~ k) ~
0@OaAuod avTol
eye him
N2 GSM - 0¢BaApdg RD GSM - a0t6g
genitive dependent within the phrase pronominal element linking or specifying a noun
g 2 el hrase
0@BaAudc: lexical item rendered here as P
"eye"; in this context it contributes its avtdg: lexical item rendered here as "him";
ordinary nominal or adjectival sense in this context it contributes its ordinary
within Zechariah's prophetic discourse. nominal or adjectival sense within

Zechariah's prophetic discourse.

13 16111000V éyw EM@EPW TNV XEIPA Hov ' abTOUG Kl €dovTatl okDAx Toig SoVAEVOVGLV AVTOIG Kal
YV@oeahe d10TL KOPLOG TAVTOKPATWP ATEGTAAKEV e

For behold, I bring my hand upon them, and they shall be spoil to those who serve them; and you
shall know that the Lord Almighty has sent me.

Reversal of plunder | ASYNDETON

The nations' fortunes are reversed by direct divine action. Their former mastery collapses, and the
outcome authenticates the messenger as truly sent by the Lord.



dioTt
because
C- 66Tt

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

d16tu: causal conjunction, usually "because"
or "for," introducing the reason for the

preceding statement.

100V
behold
I1-i800

interjection or deictic particle heightening
attention within the clause

ido0: deictic particle, usually rendered
"behold," drawing the hearer's attention to

a sudden or significant detail.

bl \
EYW

I

RP NS éyw

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

£yw: lexical item rendered here as "1"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

EMLPEPW

bring upon

V1 PAILS - @épw + mt

main verbal form advancing the clause

— present verbal form portraying the action
as ongoing
@épw + €mu: verbal lexeme rendered here as
"pepw + em"; in this context it carries the

action, process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

Vv

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

XEipa

hand

N3 ASF - xelp

accusative element functioning as object or goal

xeip: lexical item rendered here as "hand";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

pov
I
RP GS ' €y

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

€yd: lexical item rendered here as "I"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

em’

upon
P-éni
preposition governing the following phrase

éni: preposition rendered according to

context as "on," "

against," or "over," with a
wide semantic range in narrative and

oracle speech.

a0TOUG

him

RD APM - a0tdg

pronominal element linking or specifying a noun

phrase

avtég: lexical item rendered here as "him";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

Kal
and
C - kai

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

kai: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or
larger discourse units.

€oovton

is

VF FMI3P - el

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting the action
forward

elpi: verbal lexeme rendered here as "is"; in

this context it carries the action, process,

or speech-act that moves Zechariah's vision

or oracle forward.

oKOAx

spoil

N2N NPN ‘ gkdAov

nominative element functioning within the clause

okUAov: lexical item rendered here as
"spoil"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.



TOiG

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

dovAgvovov
serving

V1 mandmp JovAedw
participle contributing verbal aspect while

modifying a nearby noun or supplementing the
clause

— participial verbal form expressing action in
relation to a nearby substantive or clause

nandny SovAevw: verbal lexeme rendered
here as "serving"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Zechariah's vision or oracle forward.

RD DPM - a0tdg

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

aUTOIC Kal
him and

C - Kail

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

avtég: lexical item rendered here as "him"; kai: coordinating conjunction, usually

in this context it contributes its ordinary rendered "and," linking words, clauses, or
nominal or adjectival sense within larger discourse units.

Zechariah's prophetic discourse.

=

4
YVwoeoOe
know
VF FMI2P * y1yVOoKw

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting the action
forward

yryviokw: verbal lexeme rendered here as
"know"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

diét
because
C- &6t

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

d161e: causal conjunction, usually "because"
or "for," introducing the reason for the
preceding statement.

KUPLOG
Lord Almighty

N2 NSM - kUp1og

nominative element functioning within the clause

7 14 14
ATMEGTAAKEV
has sent
VX XAI3S - 6TéA\w + &1o

main verbal form advancing the clause

— perfect verbal form presenting a
completed action with continuing force

oTéAw + amo: verbal lexeme rendered here
as "has sent"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

ME

I

RP AS - €y

pronominal element linking or specifying a noun

phrase
£yw: lexical item rendered here as "1"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

S

TAVTOKPATWP

N3R NSM * tavTokpdTwp

nominative element functioning within the clause

KUp10G: lexical item rendered here as navtokpdtwp: "Almighty" or "Ruler of all";

"Lord"; in this context it contributes its a characteristically Septuagintal divine
ordinary nominal or adjectival sense title that underscores the universal
within Zechariah's prophetic discourse. sovereignty of the Lord in judgment and

restoration alike.



14 tépmov Kal ev@paivov BUyatep Ziwv d10T1 1oL £yw EpXOUAL KAL KATATKNVWOW £V UEGR GOV AEYEL
KOPLOG

Rejoice and be glad, daughter Zion, because behold, I am coming and I will dwell in your midst, says
the Lord.

Joy command | ASYNDETON

The command to rejoice marks the transition from rescue to presence. Zion's gladness is grounded in

the Lord's arrival and his decision to dwell within her.

7 \ R 7 4
TEPTIOV Kl EvPpPaAIvov GUYGTSP
rejoice and be glad daughter
V1PMD2S - tépnw C-kal V1 PMD2S - ed@paivw N3 VSF - Buydtnp
imperatival verbal form issuing a command or connective linking this clause or phrase to the imperatival verbal form issuing a command or vocative element used in direct address
exhortation surrounding discourse exhortation , o

9 Buydrnp: lexical item rendered here as

— present verbal form portraying the action Kkai: coordinating conjunction, usually — present verbal form portraying the action "daughter"; in this context it contributes
as ongoing rendered "and," linking words, clauses, or as ongoing its ordinary nominal or adjectival sense

larger discourse units. within Zechariah's prophetic discourse.

tépnw: verbal lexeme rendered here as evpaivw: verbal lexeme rendered here as

"rejoice"; in this context it carries the "be glad"; in this context it carries the
action, process, or speech-act that moves action, process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward. Zechariah's vision or oracle forward.
5 /4 b 6 \ b \
21wV 10T1 100V EYw
Zion because behold I
N GSF * Ziwv C-&idm 11800 RP NS &y®
proper name functioning within the clause or connective linking this clause or phrase to the interjection or deictic particle heightening pronominal element linking or specifying a noun
phrase surrounding discourse attention within the clause phrase
Tiwv: proper name preserved in Greek d16te: causal conjunction, usually "because" 1d00: deictic particle, usually rendered €yw: lexical item rendered here as "I"; in
form; its significance here comes from its or "for," introducing the reason for the "behold," drawing the hearer's attention to this context it contributes its ordinary
place in Zechariah's historical or visionary preceding statement. a sudden or significant detail. nominal or adjectival sense within

setting. Zechariah's prophetic discourse.



=

£pxopat
come

V1 PMI1S - €pyouat

main verbal form advancing the clause

— present verbal form portraying the action

as ongoing

£pxopar: verbal lexeme rendered here as

"come"; in this context it carries the action,

process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

Kal
and
C-xai

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

kai: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or

larger discourse units.

=

KATAOKNVWOW
dwell

VF FAILS - 6knvow + Kata
main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting the action
forward

oknvéw + kata: verbal lexeme rendered
here as "dwell"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that

moves Zechariah's vision or oracle forward.

b
EV
in
P-év

preposition governing the following phrase

év: preposition commonly rendered "in" or
"within"; it marks location, sphere, or
instrument depending on context.

15

pEow

midst

A1 DSN - péoog

dative complement within the clause

péoog: lexical item rendered here as
"midst"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

oov
you
RP GS - 60

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

o0: lexical item rendered here as "you"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

Aéyer
say
V1 PAI3S - Aéyw

main verbal form advancing the clause

— present verbal form portraying the action

as ongoing
Aéyw: verbal lexeme rendered here as
"say"; in this context it carries the action,

process, or speech-act that moves
Zechariah's vision or oracle forward.

KUpLOG
Lord

N2 NSM " k0p10og

nominative element functioning within the clause

KOp1og: lexical item rendered here as
"Lord"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

Kol KatapevEovtat E0vn TOAAG £l TOV KUpLoV €V T NP EKelv Kal €60vTat avT@ €i¢ Aadv Kal

KATAOKNVWOOULOLV €V HEGW 00U Kal EMYVWor 0Tt KOPLOG TTAVTOKPATWP EEATECTAAKEY UE TTPOC O€

And many nations shall take refuge with the Lord in that day and shall be to him for a people, and

they shall dwell in your midst; and you shall know that the Lord Almighty has sent me to you.

Nations joined to the Lord

ASYNDETON

The restored Zion is not inward-looking only. Many nations will attach themselves to the Lord and
share the sphere of his presence, expanding the horizon of restoration.



- ™ )

\

Kal katagevEovtal £0vn TOAAX

and take refuge nations many
C - kai VF FMI3P - gelyw + kata N3E NPN - €6vog A1 NPN " ToA0G
connective linking this clause or phrase to the main verbal form advancing the clause nominative element functioning within the clause nominative element functioning within the clause
surrounding discourse o el ; el &
9 — future verbal form projecting the action €0vog: lexical item rendered here as moAvG: lexical item rendered here as
kai: coordinating conjunction, usually forward "eBvog"; in this context it contributes its "moAuc"; in this context it contributes its
rendered "and," linking words, clauses, or ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense

@edyw + kata: verbal lexeme rendered here

larger discourse units. o e . . ithi iah' ic di ithi iah' ic di
g o el o s ot s within Zechariah's prophetic discourse. within Zechariah's prophetic discourse.
the action, process, or speech-act that
moves Zechariah's vision or oracle forward.

) \ 1 4 b

€T TOoV Kuplov EV

upon the Lord in

P-émni RA ASM - 0 N2 ASM “ kUp10g P-év

preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal preposition governing the following phrase
éni: preposition rendered according to 0: lexical item rendered here as "the"; in kUp1og: lexical item rendered here as év: preposition commonly rendered "in" or
context as "on," "against," or "over," with a this context it contributes its ordinary "Lord"; in this context it contributes its "within"; it marks location, sphere, or
wide semantic range in narrative and nominal or adjectival sense within ordinary nominal or adjectival sense instrument depending on context.
oracle speech. Zechariah's prophetic discourse. within Zechariah's prophetic discourse.
~ L4 ’7 7 7 \

m NUeEPA EKEWVI Kl

the day that and

RADSF - 0 N1A DSF - nuépa RD DSF - ékeivog C-kai

article marking the following noun phrase dative complement within the clause pronominal element linking or specifying a noun connective linking this clause or phrase to the
o Thocefimcd] . 6z el hrase surrounding discourse
0: lexical item rendered here as "the"; in Nuépa: lexical item rendered here as P 9
this context it contributes its ordinary "nuepa"; in this context it contributes its gxeivog: lexical item rendered here as kat: coordinating conjunction, usually
nominal or adjectival sense within ordinary nominal or adjectival sense "ekewvog"; in this context it contributes its rendered "and," linking words, clauses, or
Zechariah's prophetic discourse. within Zechariah's prophetic discourse. ordinary nominal or adjectival sense larger discourse units.

within Zechariah's prophetic discourse.



=

£oovTal avT®
is him

VF FMI3P - eipi RD DSM - a0tdg

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting the action

forward avtdg: lexical item rendered here as "him";
. e in this context it contributes its ordinary
elut: verbal lexeme rendered here as "is"; in i o o
) . . ) nominal or adjectival sense within
this context it carries the action, process, o L
o Zechariah's prophetic discourse.
or speech-act that moves Zechariah's vision

or oracle forward.

€1¢
into
P-eig
preposition governing the following phrase

€lG: preposition meaning "into" or
"toward," often marking movement, goal,
or resulting state.

Aaov

people

N2 ASM - Aadg

accusative element functioning as object or goal

Aadg: lexical item rendered here as
"people"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

Kol KATAOKNVWGOUGLY
and dwell
C - kai VF FAI3P  6kavow + Kata

connective linking this clause or phrase to the main verbal form advancing the clause

surrounding discourse
. — future verbal form projecting the action

Kai: coordinating conjunction, usually forward

rendered "and," linking words, clauses, or ,
! di n okavdw + kata: verbal lexeme rendered
arger discourse units. o . .

& here as "dwell"; in this context it carries

the action, process, or speech-act that

moves Zechariah's vision or oracle forward.

)
EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

€v: preposition commonly rendered "in" or
"within"; it marks location, sphere, or
instrument depending on context.

péow

midst

A1 DSN - péoog

dative complement within the clause

péoog: lexical item rendered here as
"midst"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
within Zechariah's prophetic discourse.

ooU Kol
you and
RP GS - o0 C - kai

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

oU: lexical item rendered here as "you"; in Kai: coordinating conjunction, usually
this context it contributes its ordinary

nominal or adjectival sense within

rendered "and," linking words, clauses, or
larger discourse units.
Zechariah's prophetic discourse.

EMLYVWOT

know

VF FMI2S - y1yv@oKkw + €Mt

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting the action
forward

P ,
yryvwokw + €nt: verbal lexeme rendered
here as "know"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that

moves Zechariah's vision or oracle forward.

fogul
that
C-én

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

&t conjunction introducing content or
reason, commonly translated "that" or
"because."



=

Y

TAVTOKPATWP
Almighty

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og N3R NSM * TaVTOKpATWp

nominative element functioning within the clause nominative element functioning within the clause

KUp10G: lexical item rendered here as navtokpdtwp: "Almighty" or "Ruler of all";
a characteristically Septuagintal divine

title that underscores the universal

"Lord"; in this context it contributes its
ordinary nominal or adjectival sense
sovereignty of the Lord in judgment and
restoration alike.

within Zechariah's prophetic discourse.

16

PO o€
to you
P - mpdg RP AS - 60

preposition governing the following phrase pronominal element linking or specifying a noun

g e h
npdg: preposition commonly rendered "to" phrase

or "toward"; here it marks direction, o0: lexical item rendered here as "you"; in
this context it contributes its ordinary

nominal or adjectival sense within

address, or relational orientation.

Zechariah's prophetic discourse.

e€anéctalkey
has sent out
VX XAI3S * 6TéAAw + €K + AT0

main verbal form advancing the clause

— perfect verbal form presenting a
completed action with continuing force

oTéA\w + €k + &mo: verbal lexeme rendered
here as "has sent out"; in this context it
carries the action, process, or speech-act
that moves Zechariah's vision or oracle
forward.

ME
I
RP AS - ¢y
pronominal element linking or specifying a noun
phrase
£yw: lexical item rendered here as "1"; in
this context it contributes its ordinary

nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

KAl KATOKANPOVOUNGEL KUPLoG TOV [oudav TV pepida avTod €l TV YV TV aylav Kol alpeTiel £TL TV

IepovoaAnu

And the Lord will inherit Judah as his portion upon the holy land, and he will yet choose Jerusalem.

Renewed election | ASYNDETON

The covenant formula returns in land language. Judah is reclaimed as the Lord's own portion, and

Jerusalem is once more named as the city of choice.



\

KA1
and
C-Kai

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

Kkal: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or
larger discourse units.

™

P

KUPLOG
Lord

KatakAnpovounoet
inherit

VF FAI3S - kAnpovouéw + Kata N2 NSM - k0p1og

main verbal form advancing the clause nominative element functioning within the clause

— future verbal form projecting the action KUp10G: lexical item rendered here as

forward "Lord"; in this context it contributes its
2 . ordinary nominal or adjectival sense

kAnpovouéw + kata: verbal lexeme o ] o
rendered here as "inherit"; in this context within Zechariah's prophetic discourse.
it carries the action, process, or speech—act

that moves Zechariah's vision or oracle

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.

forward.
Iovdav v uepida avToU
Judah the portion him
N1T ASM - Tovdag RA ASF - 0 N3D ASF - pepig RD GSM - a0tdg

proper name functioning within the clause or
phrase

Tovdav: proper name preserved in Greek
form,; its significance here comes from its
place in Zechariah's historical or visionary

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary

uepic: lexical item rendered here as
"portion"; in this context it contributes its
nominal or adjectival sense within ordinary nominal or adjectival sense

Zechariah's prophetic discourse. within Zechariah's prophetic discourse.

pronominal element linking or specifying a noun
phrase

avtéG: lexical item rendered here as "him";
in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within

setting. Zechariah's prophetic discourse.
b \ \ ~ \
Eml mv ynv mv
upon the earth the
P-éni RA ASF - 6 N1 ASF - yfj RA ASF - 6

preposition governing the following phrase

énl: preposition rendered according to

context as "on," "

against," or "over," with a
wide semantic range in narrative and

oracle speech.

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal

0: lexical item rendered here as "the"; in yii: lexical item rendered here as "earth"; in
this context it contributes its ordinary

nominal or adjectival sense within

this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within

Zechariah's prophetic discourse. Zechariah's prophetic discourse.

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered here as "the"; in
this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.



=~

aytov Kol
holy and
A1A ASF - dy106 C-kal

connective linking this clause or phrase to the
surrounding discourse

accusative element functioning as object or goal

dytog: lexical item rendered here as "holy";
kai: coordinating conjunction, usually
rendered "and," linking words, clauses, or

in this context it contributes its ordinary
nominal or adjectival sense within

Zechariah's prophetic discourse. larger discourse units.

17

A
141} IepovcaAnu
the Jerusalem
RA ASF - 6 N ASF - ’IepovcaAfu

article marking the following noun phrase proper name functioning within the clause or

o . hrase
o: lexical item rendered here as "the"; in P
this context it contributes its ordinary IepovoaAny: proper name preserved in
Greek form,; its significance here comes

from its place in Zechariah's historical or

nominal or adjectival sense within
Zechariah's prophetic discourse.
visionary setting.

g0AaPeicbw aoa oapé Gmod mpoownov kKupiov didti E€eyRyeptat €k VEPEAGOV ayiwv avToD

alpEeTIET

choose

VF2 FAI3S - aipetilw

main verbal form advancing the clause

— verbal form carrying the clause forward in
context

aipetilw: "choose, choose again"; in this
restoration context it restates the Lord's
renewed election of Jerusalem.

Let all flesh stand in awe before the Lord, because he has been roused from his holy clouds.

Liturgical conclusion | ASYNDETON

The chapter closes not with debate but with reverence. The image of the Lord rising from his holy
dwelling calls every mortal creature to silence and awe before the active divine presence.

b4

ETL
yet
D-én

indeclinable or adverbial element functioning
within the clause

£t adverb meaning "still, yet," especially
important in restoration contexts where it

signals continuing divine action.
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e0AaPeloOw ndow capg amno

stand in awe all flesh from
V2 PMD3S - ebAaBéopat A1S NSF - i N3K NSF - 6dp P - amd
imperatival verbal form issuing a command or nominative element functioning within the clause nominative element functioning within the clause preposition governing the following phrase
exhortation _ Al . ‘ Al 9z - . .
ndg: lexical item rendered here as "all"; in o6p€; lexical item rendered here as "flesh"; and: preposition meaning "from," marking
— present verbal form portraying the action this context it contributes its ordinary in this context it contributes its ordinary separation, source, or movement away.
as ongoing nominal or adjectival sense within nominal or adjectival sense within
] o A oy 1o A
e0AaPéopa: verbal lexeme rendered here Zechariah's prophetic discourse. Zechariah's prophetic discourse.
as "stand in awe"; in this context it carries
the action, process, or speech-act that
moves Zechariah's vision or oracle forward.
4 7 4 bl 4
TTPOCWTIOV KULP10L 610'[1 eﬁsynyeptoa
presence Lord because has been roused
N2N GSN - tpéowmov N2 GSM * KUp1og C- 6 VX XMI3S - éyelpw + ek
genitive dependent within the phrase genitive dependent within the phrase connective linking this clause or phrase to the main verbal form advancing the clause
« e g il 6 surrounding discourse
npdownov: lexical item rendered here as kUp1og: lexical item rendered here as 9 — perfect verbal form presenting a
"presence"; in this context it contributes "Lord"; in this context it contributes its d1611: causal conjunction, usually "because" completed action with continuing force
its ordinary nominal or adjectival sense ordinary nominal or adjectival sense or "for," introducing the reason for the Yo +eiow with prefix): "h
ithin Zechariah's prophetic discourse within Zechariah's prophetic discourse preceding statement EGeyriyepran (< éyefpuw with prefix): *has
within o . . g
prop prop been roused"; the clause pictures the Lord
as rising to act from his holy dwelling.
bl ~ (4 7 k) ~
€K VE(pE}\(L)V ayitwv auvtov
from clouds holy him
P ék N1 GPF ‘ ve@éAn A1A GPF - dytog RD GSM - a0T6g
preposition governing the following phrase genitive dependent within the phrase genitive dependent within the phrase pronominal element linking or specifying a noun
; - . 2 el % il hrase
£k: preposition meaning "from, out of;" ve@éAn: lexical item rendered here as ayog: lexical item rendered here as "holy"; P
marking source or emergence. "clouds"; in this context it contributes its in this context it contributes its ordinary a0tdg: lexical item rendered here as "him";
ordinary nominal or adjectival sense nominal or adjectival sense within in this context it contributes its ordinary
within Zechariah's prophetic discourse. Zechariah's prophetic discourse. nominal or adjectival sense within

Zechariah's prophetic discourse.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



